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Surah Al-'Ankabut

العنكبوت
The Spider · 69 verses · Revealed in Mecca

يمِ حِ رَّ مَٰنِ ٱل   حۡ رَّ هِ ٱل  لَّ سۡمِ ٱل بِ

مٓ ﴿١﴾ الٓ
Aliflammeem

1 Alif, Lam, Meem.

نُونَ ﴿٢﴾ تَ  يُفۡ لَا  هُمۡ  ا وَ نَّ مَ ءَا اْ   لُوٓ يَقُو ن  اْ أَ  وٓ رَكُ تۡ يُ ن  اسُ أَ نَّ حَسِبَ ٱل أَ
Ahasiba alnnasu an yutrakoo an yaqooloo amanna wahum la yuftanoona

2 Have the people supposed that they will be left alone to say, “We believe,” without being put to the
test?

بِينَ ﴿٣﴾ كَٰذِ   مَنَّ ٱلۡ لَ يَعۡ لَ اْ وَ قُو لَّذِينَ صَدَ هُ ٱ  لَّ مَنَّ ٱل لَ يَعۡ لَ فَ مۡۖ  لِهِ بۡ قَ لَّذِينَ مِن  ا ٱ نَّ تَ فَ لَقَدۡ  وَ
Walaqad fatanna allatheena min qablihim falayaAAlamanna Allahu allatheena sadaqoo walayaAAlamanna alkathibeena

3 We have tested those before them. Allah will surely know the truthful, and He will surely know the
liars.

مُونَ ﴿٤﴾ حۡكُ  ءَ مَا يَ آ نَاۚ سَ بِقُو  يَسۡ ن  ـَٔاتِ أَ يِّ   لُونَ ٱلسَّ يَعۡمَ لَّذِينَ  مۡ حَسِبَ ٱ أَ
Am hasiba allatheena yaAAmaloona alssayyiati an yasbiqoona saa ma yahkumoona

4 Or do those who commit sins think they can fool Us? Terrible is their opinion!
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مُ ﴿٥﴾ لِي عَ لۡ مِيعُ ٱ وَ ٱلسَّ هُ تٖۚ وَ  لَأٓ هِ   لَّ جَلَ ٱل نَّ أَ فَإِ هِ   لَّ ءَ ٱل لِقَآ اْ  يَرۡجُو مَن كَانَ 
Man kana yarjoo liqaa Allahi fainna ajala Allahi laatin wahuwa alssameeAAu alAAaleemu

5 Whoever looks forward to the meeting with Allah—the appointed time of Allah is coming. He is
the All-Hearing, the All-Knowing.

مِينَ ﴿٦﴾ لَ عَٰ  لۡ يٌّ عَنِ ٱ غَنِ لَ هَ   لَّ نَّ ٱل ۦٓۚ إِ هِ نَفۡسِ لِ جَٰهِدُ    مَا يُ  نَّ  فَإِ جَٰهَدَ  وَمَن 
Waman jahada fainnama yujahidu linafsihi inna Allaha laghaniyyun AAani alAAalameena

6 Whoever strives, strives only for himself. Allah is Independent of the beings.

اْ نُو لَّذِي كَا سَنَ ٱ حۡ هُمۡ أَ  يَنَّ  زِ نَجۡ لَ هِمۡ وَ ـَٔاتِ يِّ   هُمۡ سَ رَنَّ عَنۡ فِّ نُكَ لَ حَٰتِ  لِ ـٰ اْ ٱلصَّ لُو مِ عَ اْ وَ نُو مَ ءَا لَّذِينَ  وَٱ

لُونَ ﴿٧﴾ يَعۡمَ
Waallatheena amanoo waAAamiloo alssalihati lanukaffiranna AAanhum sayyiatihim walanajziyannahum ahsana allathee
kanoo yaAAmaloona

7 Those who believe and do righteous deeds—We will remit their sins, and We will reward them
according to the best of what they used to do.

لَيَّ  هُمَآۚ إِ تُطِعۡ لَا  فَ بِهۦِ عِلۡمࣱ  لَكَ  يۡسَ  لَ بِي مَا  تُشۡرِكَ  لِ جَٰهَدَاكَ  ن  نٗاۖ وَإِ  يۡهِ حُسۡ دَ لِ وَٰ  بِ سَٰنَ  ن نَا ٱلۡإِ يۡ  وَوَصَّ

لُونَ ﴿٨﴾ تَعۡمَ مۡ  تُ ن مَا كُ بِ ئُكُم  بِّ نَ  فَأُ عُكُمۡ  جِ مَرۡ
Wawassayna alinsana biwalidayhi husnan wain jahadaka litushrika bee ma laysa laka bihi AAilmun fala tutiAAhuma ilayya
marjiAAukum faonabbiokum bima kuntum taAAmaloona

8 We have advised the human being to be good to his parents. But if they urge you to associate with
Me something you have no knowledge of, do not obey them. To Me is your return; and I will inform
you of what you used to do.

لِحِينَ ﴿٩﴾ ـٰ فِي ٱلصَّ هُمۡ   لَنَّ  خِ نُدۡ لَ حَٰتِ  لِ ـٰ اْ ٱلصَّ لُو مِ عَ اْ وَ نُو مَ ءَا لَّذِينَ  وَٱ
Waallatheena amanoo waAAamiloo alssalihati lanudkhilannahum fee alssaliheena

9 Those who believe and do good works—We will admit them into the company of the righteous.
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لَئِن هِۖ وَ  لَّ عَذَابِ ٱل  اسِ كَ نَّ ةَ ٱل نَ تۡ فِ عَلَ  هِ جَ لَّ فِي ٱل وذِيَ  ذَآ أُ فَإِ هِ   لَّ بِٱل ا  نَّ مَ ءَا يَقُولُ  اسِ مَن  نَّ وَمِنَ ٱل

مِينَ ﴿١٠﴾ لَ عَٰ  لۡ فِي صُدُورِ ٱ مَا  بِ لَمَ  عۡ بِأَ هُ   لَّ يۡسَ ٱل لَ وَ مۡۚ أَ عَكُ نَّا مَ كُ ا  نَّ  لُنَّ إِ يَقُو لَ بِّكَ   مِّن رَّ نَصۡرࣱ  ءَ  جَآ
Wamina alnnasi man yaqoolu amanna biAllahi faitha oothiya fee Allahi jaAAala fitnata alnnasi kaAAathabi Allahi walain
jaa nasrun min rabbika layaqoolunna inna kunna maAAakum awalaysa Allahu biaAAlama bima fee sudoori alAAalameena

10 Among the people is he who says, “We have believed in Allah.” Yet when he is harmed on Allah’s
account, he equates the people’s persecution with Allah’s retribution. And if help comes from your
Lord, he says, “We were actually with you.” Is not Allah aware of what is inside the hearts of the

people?

قِينَ ﴿١١﴾ فِ نَٰ  لۡمُ مَنَّ ٱ لَ يَعۡ لَ اْ وَ نُو مَ ءَا لَّذِينَ  هُ ٱ  لَّ مَنَّ ٱل لَ يَعۡ لَ وَ
WalayaAAlamanna Allahu allatheena amanoo walayaAAlamanna almunafiqeena

11 Allah certainly knows those who believe, and He certainly knows the hypocrites.

يَٰهُم  طَٰ لِينَ مِنۡ خَ مِ حَٰ  هُم بِ يَٰكُمۡ وَمَا   طَٰ مِلۡ خَ نَحۡ لۡ نَا وَ لَ بِي  اْ سَ عُو بِ  تَّ اْ ٱ نُو مَ ءَا ذِينَ  لَّ لِ اْ  رُو فَ لَّذِينَ كَ قَالَ ٱ وَ

بُونَ ﴿١٢﴾ كَٰذِ  هُمۡ لَ  نَّ ءٍۖ إِ شَيۡ مِّن 
Waqala allatheena kafaroo lillatheena amanoo ittabiAAoo sabeelana walnahmil khatayakum wama hum bihamileena min
khatayahum min shayin innahum lakathiboona

12 Those who disbelieve say to those who believe, “Follow our way, and we will carry your sins.” In
no way can they carry any of their sins. They are liars.

رُونَ ﴿١٣﴾ تَ  يَفۡ اْ  نُو ا كَا مَّ عَ يَٰمَةِ   قِ لۡ يَوۡمَ ٱ لُنَّ  ـَٔ  يُسۡ لَ مۡۖ وَ هِ لِ ثۡقَا  عَ أَ لٗا مَّ ثۡقَا  هُمۡ وَأَ لَ ثۡقَا  لُنَّ أَ مِ يَحۡ لَ وَ
Walayahmilunna athqalahum waathqalan maAAa athqalihim walayusalunna yawma alqiyamati AAamma kanoo
yaftaroona

13 They will carry their own loads, and other loads with their own. And they will be questioned on
the Day of Resurrection concerning what they used to fabricate.
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هُمۡ فَانُ وَ و هُمُ ٱلطُّ خَذَ فَأَ عَامٗا  ينَ  مۡسِ ا خَ لَّ نَةٍ إِ  لۡفَ سَ  هِمۡ أَ فِي بِثَ  لَ فَ قَوۡمِهۦِ  لَىٰ   نُوحًا إِ نَا  لۡ  رۡسَ لَقَدۡ أَ وَ

مُونَ ﴿١٤﴾ لِ  ظَٰ
Walaqad arsalna noohan ila qawmihi falabitha feehim alfa sanatin illa khamseena AAaman faakhathahumu alttoofanu
wahum thalimoona

14 We sent Noah to his people, and he stayed among them for a thousand years minus fifty years.
Then the Deluge swept them; for they were wrongdoers.

مِينَ ﴿١٥﴾ لَ عَٰ  لۡ لِّ  ةٗ  يَ ءَا نَٰهَآ   لۡ عَ نَةِ وَجَ فِي  حَٰبَ ٱلسَّ   صۡ هُ وَأَ نَٰ  يۡ جَ ن فَأَ
Faanjaynahu waashaba alssafeenati wajaAAalnaha ayatan lilAAalameena

15 But We saved him, together with the company of the Ark, and We made it a sign for all peoples.

مُونَ ﴿١٦﴾ لَ تَعۡ مۡ  تُ ن ن كُ كُمۡ إِ رࣱ لَّ يۡ ذَٰلِكُمۡ خَ هُۖ  قُو تَّ هَ وَٱ  لَّ اْ ٱل بُدُو لِقَوۡمِهِ ٱعۡ قَالَ  ذۡ  مَ إِ رَٰهِي  بۡ  وَإِ
Waibraheema ith qala liqawmihi oAAbudoo Allaha waittaqoohu thalikum khayrun lakum in kuntum taAAlamoona

16 And Abraham, when he said to his people, “Worship Allah, and fear Him. That is better for you, if
you only knew.

مۡلِكُونَ يَ لَا  هِ   لَّ بُدُونَ مِن دُونِ ٱل تَعۡ لَّذِينَ  نَّ ٱ فۡكًاۚ إِ  لُقُونَ إِ خۡ  نٗا وَتَ ثَٰ   وۡ هِ أَ  لَّ بُدُونَ مِن دُونِ ٱل تَعۡ مَا   نَّ  إِ

عُونَ ﴿١٧﴾ تُرۡجَ يۡهِ  لَ  ۥٓۖ إِ هُ لَ اْ  رُو كُ  هُ وَٱشۡ بُدُو رِّزۡقَ وَٱعۡ هِ ٱل  لَّ اْ عِندَ ٱل غُو تَ بۡ فَٱ قٗا  لَكُمۡ رِزۡ
Innama taAAbudoona min dooni Allahi awthanan watakhluqoona ifkan inna allatheena taAAbudoona min dooni Allahi la
yamlikoona lakum rizqan faibtaghoo AAinda Allahi alrrizqa waoAAbudoohu waoshkuroo lahu ilayhi turjaAAoona

17 You worship idols besides Allah, and you fabricate falsehoods. Those you worship, instead of
Allah, cannot provide you with livelihood. So seek your livelihood from Allah, and worship Him,
and thank Him. To Him you will be returned.”

بِينُ ﴿١٨﴾ لۡمُ لَٰغُ ٱ  بَ لۡ ا ٱ لَّ سُولِ إِ رَّ لَى ٱل عَ مۡۖ وَمَا  بۡلِكُ قَ مِّن  مَمࣱ  بَ أُ فَقَدۡ كَذَّ اْ  بُو كَذِّ تُ ن  وَإِ
Wain tukaththiboo faqad kaththaba omamun min qablikum wama AAala alrrasooli illa albalaghu almubeenu

18 If you disbelieve, communities before you have also disbelieved. The Messenger is only
responsible for clear transmission.
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رࣱ ﴿١٩﴾ ي يَسِ هِ   لَّ لَى ٱل عَ لِكَ  ذَٰ نَّ  ۥٓۚ إِ هُ عِيدُ يُ مَّ  لۡقَ ثُ خَ  هُ ٱلۡ  لَّ بۡدِئُ ٱل يُ يۡفَ   اْ كَ  رَوۡ يَ لَمۡ  وَ أَ
Awalam yaraw kayfa yubdio Allahu alkhalqa thumma yuAAeeduhu inna thalika AAala Allahi yaseerun

19 Have they not seen how Allah originates the creation, and then reproduces it? This is easy for
Allah.

ىٰ
لَ عَ هَ   لَّ نَّ ٱل ةَۚ إِ رَ خِ ةَ ٱلۡأٓ  أَ شۡ نَّ يُنشِئُ ٱل هُ   لَّ مَّ ٱل قَۚ ثُ لۡ خَ  بَدَأَ ٱلۡ يۡفَ   اْ كَ رُو فَٱنظُ رۡضِ  فِي ٱلۡأَ اْ  رُو قُلۡ سِي

رࣱ ﴿٢٠﴾ قَدِي ءٖ  شَيۡ لِّ  كُ
Qul seeroo fee alardi faonthuroo kayfa badaa alkhalqa thumma Allahu yunshio alnnashata alakhirata inna Allaha AAala
kulli shayin qadeerun

20 Say, “Roam the earth, and observe how He originated the creation. Then Allah will bring about
the next existence. Allah has power over all things.”

بُونَ ﴿٢١﴾ لَ  تُقۡ يۡهِ  لَ  ءُۖ وَإِ يَشَآ يَرۡحَمُ مَن   ءُ وَ يَشَآ ذِّبُ مَن  عَ يُ
YuAAaththibu man yashao wayarhamu man yashao wailayhi tuqlaboona

21 He punishes whom He wills, and He grants mercy to whom He wills, and to Him you will be

restored.

يرٖ نَصِ لَا  لِيّٖ وَ هِ مِن وَ لَّ مِّن دُونِ ٱل مَآءِۖ وَمَا لَكُم  فِي ٱلسَّ لَا  رۡضِ وَ فِي ٱلۡأَ ينَ  مُعۡجِزِ بِ تُم  ن وَمَآ أَ

﴾٢٢﴿

Wama antum bimuAAjizeena fee alardi wala fee alssamai wama lakum min dooni Allahi min waliyyin wala naseerin

22 You cannot escape, on earth or in the heaven; and you have no protector and no savior besides
Allah.

مࣱ ﴿٢٣﴾ لِي  عَذَابٌ أَ هُمۡ  لَ كَ  ئِ لَـٰٓ  وْ مَتِي وَأُ  حۡ اْ مِن رَّ سُو يَئِ كَ  ئِ لَـٰٓ  وْ هِۦٓ أُ لِقَآئِ هِ وَ  لَّ يَٰتِ ٱل  ـَٔا بِ اْ  رُو فَ لَّذِينَ كَ وَٱ
Waallatheena kafaroo biayati Allahi waliqaihi olaika yaisoo min rahmatee waolaika lahum AAathabun aleemun

23 Those who disbelieved in Allah’s signs and His encounter—these have despaired of My mercy. For
them is a painful torment.
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لِكَ ذَٰ فِي  نَّ  ارِۚ إِ نَّ هُ مِنَ ٱل  لَّ هُ ٱل ىٰ جَ ن فَأَ هُ  قُو رِّ وۡ حَ هُ أَ لُو تُ قۡ اْ ٱ لُو قَا ن  آ أَ لَّ قَوۡمِهِۦٓ إِ وَابَ  مَا كَانَ جَ فَ

نُونَ ﴿٢٤﴾ يُؤۡمِ لِّقَوۡمٖ   يَٰتٖ    لَأٓ
Fama kana jawaba qawmihi illa an qaloo oqtuloohu aw harriqoohu faanjahu Allahu mina alnnari inna fee thalika laayatin
liqawmin yuminoona

24 But the only response from his people was their saying, “Kill him, or burn him.” But Allah saved
him from the fire. Surely in that are signs for people who believe.

كُم بَعۡضُ رُ  فُ يَكۡ يَٰمَةِ   قِ لۡ يَوۡمَ ٱ مَّ  يَاۖ ثُ نۡ  ةِ ٱلدُّ يَوٰ حَ  فِي ٱلۡ نِكُمۡ  يۡ بَ ةَ   وَدَّ  نٗا مَّ ثَٰ   وۡ هِ أَ  لَّ مِّن دُونِ ٱل تُم  خَذۡ  مَا ٱتَّ  نَّ  قَالَ إِ وَ

ينَ ﴿٢٥﴾ ـٰصِرِ نَّ مِّن  ارُ وَمَا لَكُم  نَّ ىٰكُمُ ٱل وَ
مَأۡ ا وَ بَعۡضٗ كُم  بَعۡضُ عَنُ  لۡ يَ  بَعۡضٖ وَ بِ

Waqala innama ittakhathtum min dooni Allahi awthanan mawaddata baynikum fee alhayati alddunya thumma yawma
alqiyamati yakfuru baAAdukum bibaAAdin wayalAAanu baAAdukum baAAdan wamawakumu alnnaru wama lakum min
nasireena

25 And he said, “You have chosen idols instead of Allah, out of affection for one another in the
worldly life. But then, on the Day of Resurrection, you will disown one another, and curse one
another. Your destiny is Hell, and you will have no saviors.”

مُ ﴿٢٦﴾ حَكِي  زُ ٱلۡ ي عَزِ لۡ وَ ٱ هُ هۥُ   نَّ  يٓۖ إِ بِّ رَ لَىٰ   هَاجِرٌ إِ مُ نِّي   قَالَ إِ طࣱۘ وَ لُو هۥُ  لَ ـَٔامَنَ  فَ ۞
Faamana lahu lootun waqala innee muhajirun ila rabbee innahu huwa alAAazeezu alhakeemu

26 Then Lot believed in him, and said, “I am emigrating to my Lord. He is the Noble, the Wise.”

هۥُ  نَّ  يَاۖ وَإِ نۡ  فِي ٱلدُّ هۥُ  رَ  جۡ هُ أَ نَٰ  يۡ تَ ءَا تَٰبَ وَ   ةَ وَٱلۡكِ  وَّ بُ  نُّ تِهِ ٱل  يَّ  فِي ذُرِّ نَا  لۡ عَ يَعۡقُوبَ وَجَ  حَٰقَ وَ   سۡ هُۥٓ إِ لَ نَا  بۡ هَ وَوَ

لِحِينَ ﴿٢٧﴾ ـٰ لَمِنَ ٱلصَّ رَةِ  خِ فِي ٱلۡأٓ
Wawahabna lahu ishaqa wayaAAqooba wajaAAalna fee thurriyyatihi alnnubuwwata waalkitaba waataynahu ajrahu fee
alddunya wainnahu fee alakhirati lamina alssaliheena

27 And We granted him Isaac and Jacob, and conferred on his descendants the prophethood and the
Book, and gave him his reward in this life; and in the Hereafter he will be among the upright.
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مِينَ ﴿٢٨﴾ لَ عَٰ  لۡ مِّنَ ٱ حَدٖ  هَا مِنۡ أَ بَقَكُم بِ  ةَ مَا سَ فَٰحِشَ لۡ تُونَ ٱ تَأۡ لَ كُمۡ  نَّ  لِقَوۡمِهِۦٓ إِ قَالَ  ذۡ  ا إِ لُوطً وَ
Walootan ith qala liqawmihi innakum latatoona alfahishata ma sabaqakum biha min ahadin mina alAAalameena

28 And Lot, when he said to his people, “You are committing an obscenity not perpetrated before
you by anyone in the whole world.

آ لَّ قَوۡمِهِۦٓ إِ وَابَ  مَا كَانَ جَ فَ رَۖ  كَ لۡمُن نَادِيكُمُ ٱ فِي  تُونَ  تَأۡ بِيلَ وَ  عُونَ ٱلسَّ تَقۡطَ رِّجَالَ وَ تُونَ ٱل تَأۡ لَ كُمۡ  نَّ  ئِ أَ

قِينَ ﴿٢٩﴾ ـٰدِ ن كُنتَ مِنَ ٱلصَّ هِ إِ  لَّ عَذَابِ ٱل بِ نَا  تِ ئۡ اْ ٱ لُو قَا ن  أَ
Ainnakum latatoona alrrijala wataqtaAAoona alssabeela watatoona fee nadeekumu almunkara fama kana jawaba
qawmihi illa an qaloo itina biAAathabi Allahi in kunta mina alssadiqeena

29 You approach men, and cut off the way, and commit lewdness in your gatherings.” But the only
response from his people was to say, “Bring upon us Allah’s punishment, if you are truthful.”

لۡمُفۡسِدِينَ ﴿٣٠﴾ لۡقَوۡمِ ٱ لَى ٱ عَ نِي  صُرۡ قَالَ رَبِّ ٱن
Qala rabbi onsurnee AAala alqawmi almufsideena

30 He said, “My Lord, help me against the people of corruption.”

مِينَ لِ  ظَٰ اْ  نُو لَهَا كَا هۡ نَّ أَ ةِۖ إِ يَ  رۡ لۡقَ هَٰذِهِ ٱ  هۡلِ  اْ أَ  هۡلِكُوٓ مُ ا  نَّ  اْ إِ  لُوٓ قَا بُشۡرَىٰ  لۡ بِٱ مَ  رَٰهِي  بۡ  نَآ إِ لُ  ءَتۡ رُسُ ا جَآ لَمَّ وَ

﴾٣١﴿

Walamma jaat rusuluna ibraheema bialbushra qaloo inna muhlikoo ahli hathihi alqaryati inna ahlaha kanoo thalimeena

31 And when Our envoys brought Abraham the good news, they said, “We are going to destroy the
people of this town; its people are wrongdoers.”

ينَ بِرِ غَٰ  لۡ نَتۡ مِنَ ٱ هۥُ كَا تَ  ا ٱمۡرَأَ لَّ هُۥٓ إِ لَ هۡ هۥُ وَأَ  نَّ يَ  جِّ نَ نُ لَ هَاۖ  فِي مَن  بِ لَمُ  عۡ حۡنُ أَ  اْ نَ لُو قَا اۚ  لُوطٗ هَا  فِي نَّ  قَالَ إِ

﴾٣٢﴿
Qala inna feeha lootan qaloo nahnu aAAlamu biman feeha lanunajjiyannahu waahlahu illa imraatahu kanat mina
alghabireena

32 He said, “Yet Lot is in it.” They said, “We are well aware of who is in it. We will save him, and his
family, except for his wife, who will remain behind.”
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ا نَّ  زَنۡ إِ حۡ  لَا تَ خَفۡ وَ  لَا تَ اْ  لُو قَا عٗاۖ وَ هِمۡ ذَرۡ هِمۡ وَضَاقَ بِ ءَ بِ  سِيٓ ا  لُوطٗ نَا  لُ  ءَتۡ رُسُ ن جَآ آ أَ لَمَّ وَ

ينَ ﴿٣٣﴾ بِرِ غَٰ  لۡ نَتۡ مِنَ ٱ تَكَ كَا  ا ٱمۡرَأَ لَّ لَكَ إِ هۡ وكَ وَأَ نَجُّ مُ
Walamma an jaat rusuluna lootan seea bihim wadaqa bihim tharAAan waqaloo la takhaf wala tahzan inna munajjooka
waahlaka illa imraataka kanat mina alghabireena

33 Then, when Our envoys came to Lot, they were mistreated, and he was troubled and distressed
on their account. They said, “Do not fear, nor grieve. We will save you and your family, except for
your wife, who will remain behind.”

يَفۡسُقُونَ ﴿٣٤﴾ اْ  نُو مَا كَا بِ مَآءِ  مِّنَ ٱلسَّ زٗا   يَةِ رِجۡ  رۡ لۡقَ هَٰذِهِ ٱ  هۡلِ  ىٰٓ أَ

لَ عَ لُونَ  مُنزِ ا  نَّ  إِ

Inna munziloona AAala ahli hathihi alqaryati rijzan mina alssamai bima kanoo yafsuqoona

34 “We will bring down upon the people of this town a scourge from heaven, because of their
wickedness.”

لُونَ ﴿٣٥﴾ قِ يَعۡ لِّقَوۡمٖ   ةٗ  نَ يِّ بَ ةَۢ   يَ ءَا هَآ  نَا مِنۡ رَكۡ  تَّ لَقَد  وَ
Walaqad tarakna minha ayatan bayyinatan liqawmin yaAAqiloona

35 And We left behind a clear trace of it, for people who understand.

رۡضِ فِي ٱلۡأَ اْ  ثَوۡ تَعۡ لَا  رَ وَ خِ يَوۡمَ ٱلۡأٓ لۡ اْ ٱ هَ وَٱرۡجُو  لَّ اْ ٱل بُدُو يَٰقَوۡمِ ٱعۡ  فَقَالَ  بٗا  يۡ عَ  هُمۡ شُ خَا يَنَ أَ  لَىٰ مَدۡ  وَإِ

مُفۡسِدِينَ ﴿٣٦﴾
Waila madyana akhahum shuAAayban faqala ya qawmi oAAbudoo Allaha waorjoo alyawma alakhira wala taAAthaw fee
alardi mufsideena

36 And to Midian, their brother Shuaib. He said, “O my people, worship Allah and anticipate the
Last Day, and do not spread corruption in the land.”

ثِمِينَ ﴿٣٧﴾ جَٰ فِي دَارِهِمۡ  اْ  و بَحُ  صۡ فَأَ ةُ  فَ جۡ رَّ هُمُ ٱل  خَذَتۡ فَأَ هُ  بُو  كَذَّ فَ
Fakaththaboohu faakhathathumu alrrajfatu faasbahoo fee darihim jathimeena

37 But they rejected him, so the tremor overtook them, and they were left motionless in their
homes.
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بِيلِ  هُمۡ عَنِ ٱلسَّ  دَّ فَصَ لَهُمۡ  مَٰ  عۡ طَٰنُ أَ يۡ  هُمُ ٱلشَّ لَ يَّنَ  زَ مۡۖ وَ هِ نِ  سَٰكِ  مِّن مَّ يَّنَ لَكُم  بَ  تَّ قَد  اْ وَ مُودَ ثَ عَادٗا وَ وَ

ينَ ﴿٣٨﴾ بۡصِرِ تَ  اْ مُسۡ نُو وَكَا
WaAAadan wathamooda waqad tabayyana lakum min masakinihim wazayyana lahumu alshshaytanu aAAmalahum
fasaddahum AAani alssabeeli wakanoo mustabsireena

38 And Aad and Thamood. It has become clear to you from their dwellings. Satan embellished for
them their deeds, barring them from the path, even though they could see.

اْ نُو رۡضِ وَمَا كَا فِي ٱلۡأَ اْ  رُو بَ  تَكۡ  فَٱسۡ نَٰتِ   يِّ بَ لۡ بِٱ  
ىٰ
سَ و هُم مُّ ءَ لَقَدۡ جَآ نَۖ وَ مَٰ  هَٰ  رۡعَوۡنَ وَ فِ رُونَ وَ قَٰ  وَ

قِينَ ﴿٣٩﴾ بِ سَٰ
Waqaroona wafirAAawna wahamana walaqad jaahum moosa bialbayyinati faistakbaroo fee alardi wama kanoo
sabiqeena

39 And Quaroon, and Pharaoh, and Hamaan—Moses went to them with clear arguments, but they
acted arrogantly in the land. And they could not get ahead.

نۡ هُم مَّ ةُ وَمِنۡ حَ يۡ  هُ ٱلصَّ تۡ خَذَ نۡ أَ هُم مَّ بٗا وَمِنۡ  يۡهِ حَاصِ لَ عَ نَا  لۡ  رۡسَ نۡ أَ هُم مَّ مِنۡ فَ بِهِۦۖ  بِذَنۢ نَا   خَذۡ لًّا أَ فَكُ

مُونَ لِ  يَظۡ سَهُمۡ  نفُ اْ أَ  نُوٓ لَٰكِن كَا  مَهُمۡ وَ لِ  يَظۡ لِ هُ   لَّ نَاۚ وَمَا كَانَ ٱل قۡ غۡرَ نۡ أَ هُم مَّ رۡضَ وَمِنۡ بِهِ ٱلۡأَ نَا   خَسَفۡ

﴾٤٠﴿
Fakullan akhathna bithanbihi faminhum man arsalna AAalayhi hasiban waminhum man akhathathu alssayhatu
waminhum man khasafna bihi alarda waminhum man aghraqna wama kana Allahu liyathlimahum walakin kanoo
anfusahum yathlimoona

40 Each We seized by his sin. Against some We sent a sandstorm. Some were struck by the Blast.

Some We caused the ground to cave in beneath them. And some We drowned. It was not Allah who
wronged them, but it was they who wronged their own selves.
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يُوتِ بُ لۡ هَنَ ٱ وۡ نَّ أَ تٗاۖ وَإِ يۡ بَ خَذَتۡ   بُوتِ ٱتَّ عَنكَ لۡ ثَلِ ٱ مَ كَ ءَ  يَآ لِ  وۡ هِ أَ  لَّ اْ مِن دُونِ ٱل خَذُو  لَّذِينَ ٱتَّ ثَلُ ٱ مَ

مُونَ ﴿٤١﴾ لَ يَعۡ اْ  نُو لَوۡ كَا تِۚ  بُو عَنكَ لۡ يۡتُ ٱ بَ لَ
Mathalu allatheena ittakhathoo min dooni Allahi awliyaa kamathali alAAankabooti ittakhathat baytan wainna awhana
albuyooti labaytu alAAankabooti law kanoo yaAAlamoona

41 The likeness of those who take to themselves protectors other than Allah is that of the spider. It
builds a house. But the most fragile of houses is the spider’s house. If they only knew.

مُ ﴿٤٢﴾ حَكِي  زُ ٱلۡ ي عَزِ لۡ وَ ٱ هُ ءٖۚ وَ  شَيۡ نِهۦِ مِن  يَدۡعُونَ مِن دُو لَمُ مَا  يَعۡ هَ   لَّ نَّ ٱل إِ
Inna Allaha yaAAlamu ma yadAAoona min doonihi min shayin wahuwa alAAazeezu alhakeemu

42 Allah knows what they invoke besides Him. He is the Almighty, the Wise.

مُونَ ﴿٤٣﴾ لِ عَٰ  لۡ ا ٱ لَّ لُهَآ إِ قِ يَعۡ سِۖ وَمَا  ا نَّ لِل هَا  بُ نَضۡرِ ثَٰلُ   مۡ لۡكَ ٱلۡأَ تِ وَ
Watilka alamthalu nadribuha lilnnasi wama yaAAqiluha illa alAAalimoona

43 These examples—We put them forward to the people; but none grasps them except the learned.

نِينَ ﴿٤٤﴾ مُؤۡمِ لِّلۡ  ةٗ  يَ  لَأٓ لِكَ  ذَٰ فِي  نَّ  قِّۚ إِ  حَ  بِٱلۡ رۡضَ  وَٰتِ وَٱلۡأَ مَٰ  هُ ٱلسَّ  لَّ لَقَ ٱل خَ
Khalaqa Allahu alssamawati waalarda bialhaqqi inna fee thalika laayatan lilmumineena

44 Allah created the heavens and the earth with truth. Surely in that is a sign for the believers.

رُ لَذِكۡ كَرِۗ وَ لۡمُن شَآءِ وَٱ لۡفَحۡ  عَنِ ٱ
ىٰ
 تَنۡهَ ةَ  لَوٰ  نَّ ٱلصَّ ةَۖ إِ لَوٰ  قِمِ ٱلصَّ  تَٰبِ وَأَ   يۡكَ مِنَ ٱلۡكِ لَ  يَ إِ وحِ تۡلُ مَآ أُ ٱ

عُونَ ﴿٤٥﴾ نَ  تَصۡ لَمُ مَا  يَعۡ هُ   لَّ رُۗ وَٱل بَ  كۡ هِ أَ  لَّ ٱل
Otlu ma oohiya ilayka mina alkitabi waaqimi alssalata inna alssalata tanha AAani alfahshai waalmunkari walathikru Allahi
akbaru waAllahu yaAAlamu ma tasnaAAoona

45 Recite what is revealed to you of the Scripture, and perform the prayer. The prayer prevents
indecencies and evils. And the remembrance of Allah is greater. And Allah knows what you do.
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لَّذِيٓ بِٱ ا  نَّ مَ ءَا اْ   لُوٓ قُو مۡۖ وَ هُ اْ مِنۡ مُو لَ  لَّذِينَ ظَ ا ٱ لَّ سَنُ إِ حۡ يَ أَ لَّتِي هِ بِٱ ا  لَّ تَٰبِ إِ   هۡلَ ٱلۡكِ اْ أَ  لُوٓ جَٰدِ   لَا تُ ۞وَ

مُونَ ﴿٤٦﴾ لِ  هۥُ مُسۡ لَ حۡنُ   وَٰحِدࣱ وَنَ هُكُمۡ  لَٰ   نَا وَإِ هُ لَٰ   يۡكُمۡ وَإِ لَ  نزِلَ إِ نَا وَأُ يۡ لَ  نزِلَ إِ أُ
Wala tujadiloo ahla alkitabi illa biallatee hiya ahsanu illa allatheena thalamoo minhum waqooloo amanna biallathee onzila
ilayna waonzila ilaykum wailahuna wailahukum wahidun wanahnu lahu muslimoona

46 And do not argue with the People of the Scripture except in the best manner possible, except
those who do wrong among them. And say, “We believe in what was revealed to us, and in what was
revealed to you; and our God and your God is One; and to Him we are submissive.”

يُؤۡمِنُ لَآءِ مَن  ؤُ  هَـٰٓ بِهِۦۖ وَمِنۡ  نُونَ  يُؤۡمِ تَٰبَ    نَٰهُمُ ٱلۡكِ  يۡ تَ ءَا لَّذِينَ  فَٱ بَۚ  تَٰ   يۡكَ ٱلۡكِ لَ  نَآ إِ لۡ زَ ن لِكَ أَ ذَٰ  وَكَ

رُونَ ﴿٤٧﴾ فِ كَٰ ا ٱلۡ لَّ نَآ إِ تِ يَٰ  ـَٔا بِ حَدُ  جۡ  بِهِۦۚ وَمَا يَ
Wakathalika anzalna ilayka alkitaba faallatheena ataynahumu alkitaba yuminoona bihi wamin haolai man yuminu bihi
wama yajhadu biayatina illa alkafiroona

47 Likewise, We revealed to you the Scripture. Those to whom We gave the Scripture believe in it,
and some of these believe in it. None renounce Our communications except the disbelievers.

لُونَ ﴿٤٨﴾ بۡطِ لۡمُ تَابَ ٱ ٱرۡ ذٗا لَّ كَۖ إِ نِ مِي يَ بِ هۥُ   خُطُّ  لَا تَ تَٰبٖ وَ  لِهۦِ مِن كِ بۡ قَ اْ مِن  لُو تۡ تَ وَمَا كُنتَ 
Wama kunta tatloo min qablihi min kitabin wala takhuttuhu biyameenika ithan lairtaba almubtiloona

48 You did not read any scripture before this, nor did you write it down with your right hand;
otherwise the falsifiers would have doubted.

مُونَ ﴿٤٩﴾ لِ ـٰ ا ٱلظَّ لَّ نَآ إِ تِ يَٰ  ـَٔا بِ حَدُ  جۡ  عِلۡمَۚ وَمَا يَ لۡ اْ ٱ تُو و لَّذِينَ أُ فِي صُدُورِ ٱ نَٰتࣱ   يِّ بَ تُۢ  يَٰ  ءَا وَ  هُ بَلۡ 
Bal huwa ayatun bayyinatun fee sudoori allatheena ootoo alAAilma wama yajhadu biayatina illa alththalimoona

49 In fact, it is clear signs in the hearts of those given knowledge. No one renounces Our signs
except the unjust.

بِينٌ ﴿٥٠﴾  رࣱ مُّ نَذِي ا۠  نَ  مَآ أَ  نَّ  هِ وَإِ  لَّ يَٰتُ عِندَ ٱل   مَا ٱلۡأٓ  نَّ  قُلۡ إِ بِّهِۦۚ    مِّن رَّ يَٰتࣱ   ءَا يۡهِ  لَ عَ نزِلَ  لَآ أُ لَوۡ اْ  لُو قَا وَ
Waqaloo lawla onzila AAalayhi ayatun min rabbihi qul innama alayatu AAinda Allahi wainnama ana natheerun mubeenun

50 And they said, “If only a miracle from his Lord was sent down to him.” Say, “Miracles are only
with Allah, and I am only a clear warner.”
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نُونَ يُؤۡمِ لِقَوۡمٖ  رَىٰ  ةٗ وَذِكۡ مَ  رَحۡ لَ لِكَ  ذَٰ فِي  نَّ  مۡۚ إِ هِ لَيۡ عَ  
ىٰ
لَ تۡ يُ تَٰبَ    يۡكَ ٱلۡكِ لَ عَ نَا  لۡ زَ ن آ أَ نَّ  فِهِمۡ أَ  يَكۡ لَمۡ  وَ أَ

﴾٥١﴿

Awalam yakfihim anna anzalna AAalayka alkitaba yutla AAalayhim inna fee thalika larahmatan wathikra liqawmin
yuminoona

51 Does it not suffice them that We revealed to you the Scripture, which is recited to them? In that is
mercy and a reminder for people who believe.

بَٰطِلِ  لۡ بِٱ اْ  نُو مَ ءَا لَّذِينَ  ضِۗ وَٱ رۡ وَٰتِ وَٱلۡأَ مَٰ  فِي ٱلسَّ لَمُ مَا  يَعۡ شَهِيدٗاۖ  نَكُمۡ  يۡ بَ  يۡنِي وَ بَ هِ   لَّ بِٱل ىٰ 
فَ قُلۡ كَ

خَٰسِرُونَ ﴿٥٢﴾   هُمُ ٱلۡ كَ  ئِ لَـٰٓ  وْ هِ أُ  لَّ بِٱل اْ  رُو فَ وَكَ
Qul kafa biAllahi baynee wabaynakum shaheedan yaAAlamu ma fee alssamawati waalardi waallatheena amanoo
bialbatili wakafaroo biAllahi olaika humu alkhasiroona

52 Say, “Allah suffices as witness between you and me. He knows everything in the heavens and the
earth. Those who believe in vanity and reject Allah—it is they who are the losers.”

رُونَ عُ  يَشۡ لَا  هُمۡ  ةٗ وَ تَ بَغۡ هُم   يَنَّ تِ يَأۡ لَ بُۚ وَ عَذَا لۡ هُمُ ٱ ءَ جَآ  ى لَّ سَمّٗ جَلࣱ مُّ لَآ أَ لَوۡ عَذَابِ وَ لۡ بِٱ نَكَ  لُو تَعۡجِ  يَسۡ وَ

﴾٥٣﴿
WayastaAAjiloonaka bialAAathabi walawla ajalun musamman lajaahumu alAAathabu walayatiyannahum baghtatan
wahum la yashAAuroona

53 And they urge you to hasten the punishment. Were it not for a specified time, the punishment

would have come to them. But it will come upon them suddenly, while they are unaware.

ينَ ﴿٥٤﴾ فِرِ كَٰ بِٱلۡ ةُۢ   حِيطَ مُ لَ مَ   نَّ هَ نَّ جَ عَذَابِ وَإِ لۡ بِٱ نَكَ  لُو تَعۡجِ  يَسۡ
YastaAAjiloonaka bialAAathabi wainna jahannama lamuheetatun bialkafireena

54 They urge you to hasten the punishment. But Hell will engulf the disbelievers.

لُونَ ﴿٥٥﴾ تَعۡمَ مۡ  تُ ن اْ مَا كُ قُو يَقُولُ ذُو  لِهِمۡ وَ رۡجُ حۡتِ أَ  قِهِمۡ وَمِن تَ فَوۡ عَذَابُ مِن  لۡ يَغۡشَىٰهُمُ ٱ يَوۡمَ 
Yawma yaghshahumu alAAathabu min fawqihim wamin tahti arjulihim wayaqoolu thooqoo ma kuntum taAAmaloona

55 On the Day when the punishment will envelop them, from above them, and from beneath their
feet, He will say, “Taste what you used to do!”
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بُدُونِ ﴿٥٦﴾ فَٱعۡ ـٰيَ  يَّ  فَإِ ةࣱ  عَ وَٰسِ رۡضِي  نَّ أَ اْ إِ  نُوٓ مَ ءَا لَّذِينَ  بَادِيَ ٱ عِ يَٰ 
Ya AAibadiya allatheena amanoo inna ardee wasiAAatun faiyyaya faoAAbudooni

56 O My servants who have believed: My earth is vast, so worship Me alone.

عُونَ ﴿٥٧﴾ تُرۡجَ نَا  يۡ لَ  مَّ إِ تِۖ ثُ لۡمَوۡ ةُ ٱ قَ نَفۡسٖ ذَآئِ كُلُّ 
Kullu nafsin thaiqatu almawti thumma ilayna turjaAAoona

57 Every soul will taste death. Then to Us you will be returned.

هَاۚ فِي لِدِينَ  خَٰ رُ  هَٰ   نۡ هَا ٱلۡأَ تِ حۡ  جۡرِي مِن تَ  فٗا تَ ةِ غُرَ نَّ جَ  مِّنَ ٱلۡ هُم   ئَنَّ وِّ بَ نُ لَ حَٰتِ  لِ ـٰ اْ ٱلصَّ لُو مِ عَ اْ وَ نُو مَ ءَا لَّذِينَ  وَٱ

لِينَ ﴿٥٨﴾ عَٰمِ  لۡ رُ ٱ  جۡ نِعۡمَ أَ
Waallatheena amanoo waAAamiloo alssalihati lanubawwiannahum mina aljannati ghurafan tajree min tahtiha alanharu
khalideena feeha niAAma ajru alAAamileena

58 Those who believe and work righteousness—We will settle them in Paradise, in mansions under
which rivers flow, dwelling therein forever. Excellent is the compensation for the workers.

لُونَ ﴿٥٩﴾  وَكَّ تَ يَ هِمۡ  بِّ  رَ
ىٰ
لَ عَ اْ وَ رُو بَ  لَّذِينَ صَ ٱ

Allatheena sabaroo waAAala rabbihim yatawakkaloona

59 Those who endure patiently, and in their Lord they trust.

مُ ﴿٦٠﴾ لِي عَ لۡ مِيعُ ٱ وَ ٱلسَّ هُ اكُمۡۚ وَ يَّ  قُهَا وَإِ زُ يَرۡ هُ   لَّ قَهَا ٱل مِلُ رِزۡ تَحۡ ا  ةٖ لَّ بَّ مِّن دَآ يِّن   وَكَأَ
Wakaayyin min dabbatin la tahmilu rizqaha Allahu yarzuquha waiyyakum wahuwa alssameeAAu alAAaleemu

60 How many a creature there is that does not carry its provision? Allah provides for them, and for
you. He is the Hearer, the Knowledgeable.
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فَكُونَ يُؤۡ نَّىٰ   فَأَ هُۖ   لَّ لُنَّ ٱل يَقُو لَ رَ  لۡقَمَ مۡسَ وَٱ رَ ٱلشَّ  خَّ  رۡضَ وَسَ وَٰتِ وَٱلۡأَ مَٰ  لَقَ ٱلسَّ نۡ خَ هُم مَّ تَ لۡ  أَ ن سَ لَئِ وَ

﴾٦١﴿

Walain saaltahum man khalaqa alssamawati waalarda wasakhkhara alshshamsa waalqamara layaqoolunna Allahu faanna
yufakoona

61 And if you asked them, “Who created the heavens and the earth and regulated the sun and the
moon?” They would say, “Allah.” Why then do they deviate?

مࣱ ﴿٦٢﴾ لِي عَ ءٍ  شَيۡ لِّ  بِكُ هَ   لَّ نَّ ٱل ۥٓۚ إِ هُ لَ رُ  يَقۡدِ  بَادِهۦِ وَ ءُ مِنۡ عِ يَشَآ لِمَن  رِّزۡقَ  بۡسُطُ ٱل يَ هُ   لَّ ٱل
Allahu yabsutu alrrizqa liman yashao min AAibadihi wayaqdiru lahu inna Allaha bikulli shayin AAaleemun

62 Allah expands the provision for whomever He wills of His servants, and restricts it. Allah is
Cognizant of all things.

قُلِ هُۚ   لَّ لُنَّ ٱل يَقُو لَ هَا  بَعۡدِ مَوۡتِ رۡضَ مِنۢ  بِهِ ٱلۡأَ يَا   حۡ فَأَ ءٗ   مَآ
مَآءِ لَ مِنَ ٱلسَّ زَّ نَّ ن  هُم مَّ تَ لۡ  أَ ن سَ لَئِ وَ

لُونَ ﴿٦٣﴾ قِ يَعۡ لَا  هُمۡ  رُ ثَ  كۡ بَلۡ أَ هِۚ   لَّ لِ حَمۡدُ   ٱلۡ
Walain saaltahum man nazzala mina alssamai maan faahya bihi alarda min baAAdi mawtiha layaqoolunna Allahu quli
alhamdu lillahi bal aktharuhum la yaAAqiloona

63 And if you asked them, “Who sends water down from the sky, with which He revives the earth

after it had died?” They would say, “Allah.” Say, “Praise be to Allah.” But most of them do not
understand.

مُونَ ﴿٦٤﴾ لَ يَعۡ اْ  نُو لَوۡ كَا وَانُۚ  يَ حَ  هِيَ ٱلۡ لَ ةَ  رَ خِ ارَ ٱلۡأٓ نَّ ٱلدَّ بࣱۚ وَإِ عِ لَ وࣱ وَ هۡ لَ ا  لَّ يَآ إِ نۡ  ةُ ٱلدُّ  يَوٰ حَ  هَٰذِهِ ٱلۡ  وَمَا 
Wama hathihi alhayatu alddunya illa lahwun walaAAibun wainna alddara alakhirata lahiya alhayawanu law kanoo
yaAAlamoona

64 The life of this world is nothing but diversion and play, and the Home of the Hereafter is the
Life, if they only knew.
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شۡرِكُونَ ﴿٦٥﴾ يُ هُمۡ  ذَا  بَرِّ إِ لۡ لَى ٱ  ىٰهُمۡ إِ جَّ  ا نَ مَّ لَ فَ هُ ٱلدِّينَ  لَ ينَ  لِصِ خۡ هَ مُ  لَّ اْ ٱل وُ لۡكِ دَعَ لۡفُ فِي ٱ اْ  بُو ذَا رَكِ فَإِ
Faitha rakiboo fee alfulki daAAawoo Allaha mukhliseena lahu alddeena falamma najjahum ila albarri itha hum
yushrikoona

65 When they embark on a vessel, they pray to Allah, devoting their faith to Him; but once He has
delivered them safely to land, they attribute partners to Him.

مُونَ ﴿٦٦﴾ لَ يَعۡ فَسَوۡفَ  اْۚ  عُو  تَّ تَمَ يَ لِ نَٰهُمۡ وَ  يۡ تَ ءَا مَآ  بِ اْ  رُو فُ يَكۡ لِ
Liyakfuroo bima ataynahum waliyatamattaAAoo fasawfa yaAAlamoona

66 To be ungrateful for what We have given them, and to enjoy themselves. They will surely come to
know.

هِ  لَّ نِعۡمَةِ ٱل بِ نُونَ وَ يُؤۡمِ بَٰطِلِ   لۡ بِٱ فَ  مۡۚ أَ هِ لِ اسُ مِنۡ حَوۡ نَّ فُ ٱل تَخَطَّ يُ نٗا وَ ءَامِ رَمًا  نَا حَ لۡ عَ ا جَ نَّ  اْ أَ  رَوۡ يَ لَمۡ  وَ أَ

رُونَ ﴿٦٧﴾ فُ يَكۡ
Awalam yaraw anna jaAAalna haraman aminan wayutakhattafu alnnasu min hawlihim afabialbatili yuminoona
wabiniAAmati Allahi yakfuroona

67 Do they not see that We established a Secure Sanctuary, while all around them the people are

being carried away? Do they believe in falsehood, and reject the blessings of Allah?

وٗى ثۡ مَ مَ  نَّ هَ فِي جَ يۡسَ  لَ  ۥٓۚ أَ هُ ءَ ا جَآ لَمَّ قِّ  حَ  بِٱلۡ بَ  وۡ كَذَّ بًا أَ هِ كَذِ لَّ لَى ٱل عَ رَىٰ  تَ فۡ نِ ٱ مَّ مِ لَمُ   ظۡ وَمَنۡ أَ

ينَ ﴿٦٨﴾ فِرِ كَٰ  لِّلۡ 
Waman athlamu mimmani iftara AAala Allahi kathiban aw kaththaba bialhaqqi lamma jaahu alaysa fee jahannama
mathwan lilkafireena

68 And who does greater wrong than he who fabricates lies and attributes them to Allah, or calls the
truth a lie when it has come to him? Is there not in Hell a dwelling for the blasphemers?

نِينَ ﴿٦٩﴾  حۡسِ مُ لۡ لَمَعَ ٱ هَ   لَّ نَّ ٱل نَاۚ وَإِ لَ بُ  هُمۡ سُ  يَنَّ هۡدِ نَ لَ نَا  فِي اْ  جَٰهَدُو لَّذِينَ  وَٱ
Waallatheena jahadoo feena lanahdiyannahum subulana wainna Allaha lamaAAa almuhsineena

69 As for those who strive for Us—We will guide them in Our ways. Allah is with the doers of good.
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